
týkajúcich sa daní z obratu — spoločný systém dane z pridanej 
hodnoty: jednotný základ jej stanovenia, zmenenej a doplnenej smer­
nicou Rady 95/7/ES z 10. apríla 1995, sa má vykladať tak, že 
extrakcia kĺbových chrupavkových buniek z chrupavkového materiálu, 
ktorý bol odobratý osobe, a nasledujúce pestovanie týchto buniek s 
cieľom opätovne ich implantovať na terapeutické účely predstavujú 
„poskytovanie lekárskej starostlivosti“ v zmysle tohto ustanovenia. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 180, 1.8.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) z 18. novembra 
2010 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý 
podal Tribunal de commerce de Bourges — Francúzsko) 

— Lidl SNC/Vierzon Distribution SA 

(Vec C-159/09) ( 1 ) 

(Smernice 84/450/EHS a 97/55/ES — Podmienky prípust­
nosti porovnávacej reklamy — Porovnanie cien týkajúce sa 
výberu potravinových výrobkov uvádzaných na trh dvoma 
sieťami konkurenčných obchodov — Tovary uspokojujúce 
rovnaké potreby alebo určené na ten istý účel — Klamlivá 
reklama — Porovnanie týkajúce sa kontrolovateľnej 

vlastnosti) 

(2011/C 13/13) 

Jazyk konania: francúzština 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Tribunal de commerce de Bourges 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Lidl SNC 

Žalovaný: Vierzon Distribution SA 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Tribunal de 
commerce de Bourges — Výklad článku 3a smernice Rady 
84/450/EHS z 10. septembra 1984 o klamlivej a porovnávacej 
reklame (Ú. v. ES L 250, s. 17; Mim. vyd. 15/001 s. 227), 
zmenenej a doplnenej smernicou Európskeho parlamentu a 
Rady 97/55/ES zo 6. októbra 1997 (Ú. v. ES L 290, s. 18; 
Mim. vyd. 15/003 s. 365) — Podmienky zákonnosti porovná­
vacej reklamy — Porovnávanie cien uskutočnené konkurenčnou 
obchodnou sieťou — Tovar zodpovedajúci rovnakým potrebám 
alebo majúci ten istý účel 

Výrok rozsudku 

Článok 3a ods. 1 písm. b) smernice Rady 84/450/EHS z 10. 
septembra 1984 o klamlivej a porovnávacej reklame, zmenenej a 
doplnenej smernicou Európskeho parlamentu a Rady 97/55/ES zo 

6. októbra 1997, sa má vykladať v tom zmysle, že samotná okolnosť, 
že potravinové výrobky sa odlišujú, pokiaľ ide o ich požívateľnosť a 
pôžitok, ktorý poskytujú spotrebiteľovi, v závislosti od podmienok a 
miesta ich výroby, ich prísad a totožnosti výrobcu, nie je spôsobilá 
vylúčiť, že porovnanie takýchto výrobkov môže vyhovieť požiadavke 
stanovenej v tomto ustanovení a požadujúcej, aby tieto výrobky uspo­
kojovali rovnaké potreby, alebo boli určené na ten istý účel, to 
znamená, že medzi nimi existuje dostatočný stupeň zameniteľnosti. 

Článok 3a ods. 1 písm. a) smernice 84/450, zmenenej a doplnenej 
smernicou 97/55, sa má vykladať v tom zmysle, že reklama, aká je vo 
veci samej, môže mať klamlivú povahu, najmä: 

— ak sa vzhľadom na všetky relevantné okolnosti daného prípadu a 
najmä na informácie a zamlčania, ktoré obsahuje táto reklama, 
konštatuje, že značné množstvo spotrebiteľov, ktorým je adreso­
vaná, môže prijať rozhodnutie o nákupe v mylnom presvedčení, že 
výber tovarov zadávateľa reklamy je reprezentatívny z hľadiska 
všeobecnej úrovne jeho cien vo vzťahu k úrovni existujúcej u 
jeho súťažiteľa, a že títo spotrebitelia preto dosiahnu úsporu 
podľa vzoru vyzdvihovaného touto reklamou pri pravidelnom usku­
točňovaní nákupov tovarov bežnej spotreby skôr u zadávateľa 
reklamy ako u tohto súťažiteľa, alebo tiež v mylnom presvedčení, 
že všetky tovary zadávateľa reklamy sú lacnejšie ako tovary jeho 
súťažiteľa, alebo 

— ak sa konštatuje, že na účely porovnania vykonaného výlučne z 
hľadiska cien boli vybraté potravinové výrobky, ktoré v skutočnosti 
predstavujú objektívne rozdiely spôsobilé citeľne podmieniť výber 
priemerného spotrebiteľa bez toho, aby tieto rozdiely vyplývali z 
dotknutej reklamy. 

Článok 3a ods. 1 písm. c) smernice 84/450, zmenenej a doplnenej 
smernicou 97/55, sa má vykladať v tom zmysle, že podmienka 
kontrolovateľnosti, ktorú upravuje toto ustanovenie, vyžaduje, pokiaľ 
ide o reklamu, aká je vo veci samej, ktorá porovnáva ceny dvoch 
sortimentov tovarov, aby dotknuté tovary mohli byť presne identifiko­
vané na základe informácií uvedených v tejto reklame. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 180, 1.8.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) z 11. novembra 
2010 — Európska komisia/Talianska republika 

(Vec C-164/09) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Ochrana voľne 
žijúceho vtáctva — Smernica 79/409/EHS — Výnimky z 

režimu ochrany voľne žijúceho vtáctva — Lov) 

(2011/C 13/14) 

Jazyk konania: taliančina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: C. Zadra a D. 
Recchia, splnomocnení zástupcovia)
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